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BILAG I:  

Liste over retlige enheder som omhandlet i artikel 2, stk. 1, litra a), der direkte beskattes 

af overskud eller er omfattet af enhver anden skat med lignende karakteristika 

a) De selskaber, der er registreret i henhold til Rådets forordning (EF) nr. 2157/2001 af 

8. oktober 2001 om statut for det europæiske selskab (SE) og Rådets direktiv 

2001/86/EF af 8. oktober 2001 om fastsættelse af supplerende bestemmelser til statut 

for det europæiske selskab (SE), for så vidt angår medarbejderindflydelse, og 

andelsselskaber, som er registreret i henhold til Rådets forordning (EF) nr. 

1435/2003 af 22. juli 2003 om statut for det europæiske andelsselskab (SCE) og 

Rådets direktiv 2003/72/EF af 22. juli 2003 om supplerende bestemmelser til 

statutten for det europæiske andelsselskab, for så vidt angår medarbejderindflydelse. 

b) De selskaber, der i belgisk ret benævnes "société anonyme"/"naamloze 

vennootschap", "société en commandite par actions"/"commanditaire vennootschap 

op aandelen", "société privée à responsabilité limitée"/"besloten vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid", "société coopérative à responsabilité 

limitée"/"coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid" og "société 

coopérative à responsabilité illimitée"/"coöperatieve vennootschap met onbeperkte 

aansprakelijkheid", "société en nom collectif"/"vennootschap onder firma", "société 

en commandite simple"/"gewone commanditaire vennootschap" samt offentlige 

foretagender, der har antaget en af de ovennævnte retlige former og andre selskaber 

oprettet i henhold til belgisk ret, der er omfattet af belgisk selskabsskat. 

c) Selskaber i henhold til bulgarsk ret med betegnelsen: "събирателно дружество", 

"командитно дружество", "дружество с ограничена отговорност", "акционерно 

дружество", "командитно дружество с акции", "неперсонифицирано 

дружество", "кооперации", "кооперативни съюзи", "държавни предприятия", 

der er oprettet i henhold til bulgarsk ret og driver handelsvirksomhed. 

d) Selskaber, der i tjekkisk ret benævnes: "akciová společnost", "společnost s ručením 

omezeným".   

e) Selskaber, der i dansk ret benævnes "aktieselskab" og "anpartsselskab". Andre 

selskaber, der er skattepligtige ifølge selskabsskatteloven, for så vidt som deres 

skattepligtige indkomst bliver beregnet og beskattet efter de almindelige skatteregler, 

der gælder for "aktieselskaber".   

f) De selskaber, der i tysk ret benævnes "Aktiengesellschaft", "Kommanditgesellschaft 

auf Aktien", "Gesellschaft mit beschränkter Haftung", "Versicherungsverein auf 

Gegenseitigkeit", "Erwerbs- und Wirtschaftsgenossenschaft" og "Betriebe 

gewerblicher Art von juristischen Personen des öffentlichen Rechts" og andre 

selskaber oprettet i henhold til tysk ret, der er omfattet af tysk selskabsskat.   

g) Selskaber i henhold til estisk ret med betegnelsen: "täisühing", "usaldusühing", 

"osaühing", "aktsiaselts", "tulundusühistu".   

h) De selskaber, der er registreret eller virker i henhold til irsk ret, virksomheder 

registreret i henhold til Industrial and Provident Societies Act, "building societies" 

registreret i henhold til Building Societies Acts og "trustee savings banks" i henhold 

til Trustee Savings Banks Act, 1989.   

i) De selskaber, der i græsk ret benævnes "ανώνυμη εταιρεία", "εταιρεία περιορισμένης 

ευθύνης (Ε.Π.Ε.)" og andre selskaber oprettet i henhold til græsk ret, der er omfattet 

af græsk selskabsskat.   
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j) Selskaber i henhold til spansk ret med betegnelsen: "sociedad anónima", "sociedad 

comanditaria por acciones" og "sociedad de responsabilidad limitada" samt 

offentligretlige enheder, der driver virksomhed under de privatretlige bestemmelser. 

Andre enheder oprettet i henhold til spansk ret, der er omfattet af spansk selskabsskat 

("impuesto sobre sociedades").   

k) De selskaber, der i fransk ret benævnes "société anonyme", "société en commandite 

par actions", "société à responsabilité limitée", "sociétés par actions simplifiées", 

"sociétés d'assurances mutuelles", "caisses d'épargne et de prévoyance", "sociétés 

civiles", som automatisk er omfattet af selskabsbeskatning, "coopératives" og"unions 

de coopératives" samt offentlige industri- og handelsvirksomheder og -foretagender 

og andre enheder oprettet i henhold til fransk ret, der er omfattet af fransk 

selskabsskat.   

l) De selskaber, der i italiensk ret benævnes "società per azioni", "società in 

accomandita per azioni", "società a responsabilità limitata", "società cooperative" og 

"società di mutua assicurazione" samt offentlige og private virksomheder, der helt 

eller overvejende driver handelsvirksomhed.   

m) De selskaber, der i cypriotisk ret benævnes "εταιρείες" som defineret i 

indkomstskattelovene.   

n) Selskaber, der i slovensk ret benævnes "akciju sabiedrība", "sabiedrība ar ierobežotu 

atbildību".   

o) Selskaber, der er registreret i henhold til litauisk ret.   

p) De selskaber, der i luxembourgsk ret benævnes "société anonyme", "société en 

commandite par actions", "société à responsabilité limitée", "société coopérative", 

"société coopérative organisée comme une société anonyme", "association 

d'assurances mutuelles", "association d'épargne-pension" og "entreprise de nature 

commerciale, industrielle ou minière de l'Etat, des communes, des syndicats de 

communes, des établissements publics et des autres personnes morales de droit 

public" og andre selskaber oprettet i henhold til luxembourgsk ret, der er omfattet af 

luxembourgsk selskabsskat.   

q) Selskaber i henhold til ungarsk ret med betegnelsen: "közkereseti társaság", "betéti 

társaság", "közös vállalat", "korlátolt felelősségű társaság", "részvénytársaság", 

"egyesülés", "szövetkezet".   

r) Selskaber i henhold til maltesisk ret med betegnelsen: "Kumpaniji ta' Responsabilita" 

Limitata", "Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f'azzjonijiet".   

s) De selskaber, der i nederlandsk ret benævnes "naamloze vennootschap", "besloten 

vennootschap met beperkte aansprakelijkheid", "open commanditaire vennootschap", 

"coöperatie", "onderlinge waarborgmaatschappij", "fonds voor gemene rekening", 

"vereniging op coöperatieve grondslag", "vereniging welke op onderlinge grondslag 

als verzekeraar of kredietinstelling optreedt" og andre selskaber oprettet i henhold til 

nederlandsk ret, der er omfattet af nederlandsk selskabsskat.   

t) De selskaber, der i østrigsk ret benævnes "Aktiengesellschaft", "Gesellschaft mit 

beschränkter Haftung", "Versicherungsvereine auf Gegenseitigkeit", "Erwerbs- und 

Wirtschaftsgenossenschaften", "Betriebe gewerblicher Art von Körperschaften des 

öffentlichen Rechts", "Sparkassen" og andre selskaber oprettet i henhold til østrigsk 

ret, der er omfattet af østrigsk selskabsskat.   
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u) Selskaber i henhold til polsk ret med betegnelsen: "spółka akcyjna", "spółka z 

ograniczoną odpowiedzialnością", "spółka komandytowo-akcyjna".   

v) De handelsselskaber eller almindelige, borgerlige selskaber i form af 

handelsselskaber samt kooperativer og offentlige virksomheder, der er registreret i 

henhold til portugisisk ret.   

w) Selskaber i henhold til rumænsk ret med betegnelsen: "societăți pe acțiuni", "societăți 

în comandită pe acțiuni", "societăți cu răspundere limitată", "societăți în nume 

colectiv", "societăți în comandită simplă".   

x) Selskaber i henhold til slovensk ret med betegnelsen: "delniška družba", "komanditna 

družba", "družba z omejeno odgovornostjo".   

y) Selskaber i henhold til slovakisk ret med betegnelsen: "akciová spoločnosť", 

"spoločnosť s ručením obmedzeným", "komanditná spoločnosť".   

z) De selskaber, der i finsk ret benævnes "osakeyhtiö"/"aktiebolag", 

"osuuskunta"/"andelslag", "säästöpankki"/"sparbank" og 

"vakuutusyhtiö"/"försäkringsbolag".   

aa) De selskaber, der i svensk ret benævnes "aktiebolag", "försäkringsaktiebolag", 

"ekonomiska föreningar", "sparbanker", "ömsesidiga försäkringsbolag" og 

"försäkringsföreningar".   

bb) Selskaber i henhold til kroatisk ret med betegnelsen: "dioničko društvo", "društvo s 

ograničenom odgovornošću" og andre selskaber, der er oprettet efter kroatisk ret og 

omfattet af kroatisk skat på fortjeneste.  

BILAG II:  

Liste over retlige enheder som omhandlet i artikel 2, stk. 1, litra a), der beskattes af 

overskud på ejerniveau eller er omfattet af enhver anden skat med lignende 

karakteristika 

a) Belgien: la société en nom collectif/de vennootschap onder firma, la société en 

commandite simple/de gewone commanditaire vennootschap, la société coopérative 

à responsabilité illimitée/de coöperatieve vennootschap met onbeperkte 

aansprakelijkheid  

b) Bulgarien: събирателно дружество, командитно дружество  

c)  Tjekkiet: veřejná obchodní společnost, komanditní společnost  

d)  Danmark: interessentskaber, kommanditselskaber  

e) Tyskland: die offene Handelsgesellschaft, die Kommanditgesellschaft  

f) Estland: täisühing, usaldusühing  

g) Irland: the partnership, the limited partnership, the unlimited company  

h)  Grækenland: η ομόρρυθμος εταιρία, η ετερόρρυθμος εταιρία  

i) Spanien: sociedad colectiva, sociedad en comandita simple  

j) Frankrig: la société en nom collectif, la société en commandite simple  

k) Kroatien: javno trgovačko društvo, komanditno društvo, gospodarsko interesno 

udruženje  

l) Italien: la società in nome collettivo, la società in accomandita semplice  
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m)  Cypern: Ομόρρυθμες και ετερόρρυθμες εταιρείες (συνεταιρισμοί)  

n) Letland: pilnsabiedrība, komandītsabiedrība  

o) Litauen: tikrosios ūkinės bendrijos, komanditinės ūkinės bendrijos  

p) Luxembourg: la société en nom collectif, la société en commandite simple  

q) Ungarn: közkereseti társaság, betéti társaság, közös vállalat, egyesülés, egyéni cég  

r) Malta: soċjeta f'isem kollettiv jew soċjeta in akkomandita, bil-kapital li mhux 

maqsum f'azzjonijiet meta s-soċji kollha li għandhom responsabbilita' llimitata huma 

soċjetajiet in akkomandita bil-kapital maqsum f'azzjonijiet — "partnership en nom 

collectif" eller "partnership en commandite with capital that is not divided into 

shares", når alle partnere med ubegrænset ansvar er et "partnership en commandite 

with the capital divided into shares"  

s) Nederlandene: de vennootschap onder firma, de commanditaire vennootschap  

t) Østrig: die offene Handelsgesellschaft, die Kommanditgesellschaft  

u) Polen: spółka jawna, spółka komandytowa  

v) Portugal: sociedade em nome colectivo, sociedade em comandita simples  

w) Rumænien: societate în nume colectiv, societate în comandită simplă  

x) Slovenien: družba z neomejeno odgovornostjo, komanditna družba  

y) Slovakiet: verejná obchodná spoločnosť, komanditná spoločnosť  

z) Finland: avoin yhtiö/öppet bolag, kommandiittiyhtiö/kommanditbolag  

aa) Sverige: handelsbolag, kommanditbolag. 

BILAG III:  

Liste over skatter af overskud, der opkræves direkte eller på ejerniveau, eller enhver 

anden skat med lignende karakteristika, jf. artikel 2, stk. 1, litra c): 

 

a) impôt des sociétés/vennootschapsbelasting i Belgien   

b) корпоративен данък i Bulgarien   

c) daň z příjmů právnických osob i Tjekkiet   

d) selskabsskat i Danmark   

e) Körperschaftssteuer i Tyskland   

f) tulumaks i Estland   

g) corporation tax i Irland   

h) φόρος εισοδήματος νομικών προσώπων κερδοσκοπικού χαρακτήρα i Grækenland   

i) impuesto sobre sociedades i Spanien   

j) impôt sur les sociétés i Frankrig   

k) porez na dobit i Kroatien   

l) imposta sul reddito delle società i Italien   

m) φόρος εισοδήματος i Cypern   
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n) uzņēmumu ienākuma nodoklis i Letland   

o) pelno mokestis i Litauen   

p) impôt sur le revenu des collectivités i Luxembourg   

q) társasági adó, osztalékadó i Ungarn   

r) taxxa fuq l-income i Malta   

s) vennootschapsbelasting i Nederlandene   

t) Körperschaftssteuer i Østrig   

u) podatek dochodowy od osób prawnych i Polen   

v) imposto sobre o rendimento das pessoas colectivas i Portugal   

w) impozit pe profit i Rumænien   

x) davek od dobička pravnih oseb i Slovenien   

y) daň z príjmov právnických osôb i Slovakiet   

z) yhteisöjen tulovero/inkomstskatten för samfund i Finland   

aa) statlig inkomstskatt i Sverige.   

BILAG IV:  

For så vidt angår retlige enheder som omhandlet i artikel 2, stk. 1, litra a)  

skat af overskud på ejerniveau: 

Personlig indkomstskat på ejerniveau for så vidt angår de enheder, der er opført i bilag II, 

eller enhver anden skat med lignende karakteristika, der dækker erhvervsindkomst.  


